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PADRÃO DE RESPOSTA DEFINITIVO DA QUESTÃO 1 
 

ARTIKEL 1 

De deltagende stater beslutter at oprette et fællesmarked, som skal være etableret pr. 31. december 1994, og som skal betegnes 
“Det Sydamerikanske Fællesmarked” (MERCOSUR). 
Dette fællesmarked indebærer: 
Fri bevægelighed for varer, tjenesteydelser og produktionsfaktorer mellem landene, blandt andet gennem afskaffelse af 
toldafgifter og ikke-toldmæssige handelshindringer for varebevægelser samt enhver anden foranstaltning med tilsvarende 
virkning; 
Indførelse af en fælles ydre toldtarif og vedtagelse af en fælles handelspolitik i forhold til tredjelande eller grupper af stater 
samt koordinering af standpunkter i regionale og internationale økonomisk-kommercielle fora; 
Koordinering af makroøkonomiske og sektorielle politikker mellem de deltagende stater inden for udenrigshandel, landbrug, 
industri, finans- og pengepolitik, valuta og kapital, tjenesteydelser, told, transport og kommunikation samt andre områder, som 
måtte blive aftalt, med henblik på at sikre passende konkurrencevilkår mellem de deltagende stater, og 

De deltagende staters forpligtelse til at harmonisere deres lovgivninger på de relevante områder med henblik på at opnå en 
styrkelse af integrationsprocessen. 

  
ARTIKEL 2 

Fællesmarkedet skal være baseret på gensidighed med hensyn til rettigheder og forpligtelser mellem de deltagende stater. 
  

ARTIKEL 3 

I overgangsperioden, som strækker sig fra nærværende traktats ikrafttræden til den 31. december 1994, og med henblik på at 
lette oprettelsen af fællesmarkedet, vedtager de deltagende stater generelle oprindelsesregler, et system til bilæggelse af tvister 
og beskyttelsesklausuler, som fremgår af henholdsvis bilag II, III og IV til nærværende traktat. 

  
ARTIKEL 4 

De deltagende stater skal sikre rimelige handelsvilkår i deres forhold til tredjelande. Med henblik herpå skal de anvende deres 
nationale lovgivning til at hindre import, hvis priser er påvirket af subsidier, dumping eller enhver anden illoyal praksis. 
Samtidig skal de deltagende stater koordinere deres respektive nationale politikker med henblik på at udarbejde fælles 
konkurrenceregler for handelen. 
 

ARTIKEL 5 

I overgangsperioden er følgende de vigtigste instrumenter til oprettelsen af fællesmarkedet: 
a) Et program for handelsliberalisering, som skal bestå i gradvise, lineære og automatiske toldnedsættelser, ledsaget af 
afskaffelse af ikke-toldmæssige handelshindringer eller foranstaltninger med tilsvarende virkning samt andre restriktioner for 
samhandelen mellem de deltagende stater, således at der pr. 31. december 1994 opnås en toldsats på nul uden ikke-
toldmæssige barrierer for hele toldområdet (bilag I); 
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PADRÃO DE RESPOSTA DEFINITIVO DA QUESTÃO 2 
 
Diretrizes para o programa de doutorado da Graduate School, Arts 

  
Introdução 

As diretrizes relativas ao programa de doutorado da Graduate School, Arts foram estabelecidas de acordo com a Portaria 
n.º 1039, de 27 de agosto de 2013, do Ministério da Ciência de Pesquisa, Inovação e Ensino Superior, sobre o programa de 
doutorado nas universidades e em determinadas instituições de ensino superior artístico (portaria sobre o programa de 
doutorado) e com o estatuto da Universidade de Aarhus. 
 

Nos termos do § 16 b, inciso 1, da Lei Universitária, o programa de doutorado desenvolve-se em escolas de doutorado. A 
Graduate School, Arts é responsável pelo programa de doutorado na Faculty of Arts. 
  
1. Objetivo e estrutura etc. 
  
1.1. Objetivo 

O programa de doutorado é uma formação de pesquisadores cujo objetivo é desenvolver a competência científica autônoma do 
doutorando, isto é, a capacidade de análise, compreensão, elaboração autônoma e comunicação de questões científicas no mais 
alto nível internacional. Nesse sentido, o programa deve proporcionar ao estudante conhecimento aprofundado e domínio dos 
métodos e das teorias de pesquisa mais avançados de uma ou mais áreas do conhecimento. Em virtude disso, o programa de 
doutorado qualifica o doutor para desempenhar, de forma autônoma, atividades de pesquisa, desenvolvimento e ensino tanto no 
setor público quanto no setor privado. Ao concluir a formação de pesquisador, o doutorando deverá ter adquirido competência 
para desenvolver novas ideias em uma ou mais áreas do conhecimento, no sentido mais amplo. 
  
O programa de doutorado visa tanto a uma futura carreira como pesquisador quanto ao desempenho de funções mais amplas na 
vida em sociedade. 
  
1.2. Organização 

Sob a direção do diretor da escola de doutorado, a Graduate School, Arts é responsável pelo programa de doutorado na Faculty 
of Arts e nos departamentos e centros de pesquisa da faculdade. O diretor da escola de doutorado reporta-se ao decano e 
colabora com o Comitê de Doutorado e o Conselho Acadêmico para assegurar a melhor qualidade possível do programa de 
doutorado e da formação científica dos doutorandos mediante, entre outros meios, o desenvolvimento de competências de 
doutorandos e orientadores. A Graduate School, Arts possui oito programas de doutorado, cada um dirigido por um 
coordenador de programa de doutorado, que, em colaboração com o diretor da escola de doutorado e o Comitê de Doutorado, é 
responsável pelo programa de formação de pesquisadores, incluindo a garantia de qualidade nas áreas do conhecimento do 
programa mediante, entre outros meios, cursos de doutorado e diálogo com os orientadores e estudantes de doutorado do 
programa. 
  
Cada programa de doutorado possui uma comissão de avaliação em exercício composta por cinco especialistas acadêmicos na 
área de pesquisa do programa. As comissões de avaliação formulam recomendação sobre a admissão ao programa de 
doutorado e sobre a concessão de bolsa de doutorado. 
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